
1PM Election of Candidate from Area 81 Eastern Regional 

Canadian Trustee 

Election of new slate of Officers for Area 81 2026/27 JJS 

Election Supervisor 3rd Legacy for Delegate and Alternate 

Delegate  

New Business / Affaires nouvelles   

Notices of Motions / Avis de motions   

Sharing Session (what’s on your mind?)/Session de partage 

(qu’avezvous en tête?) – limite 2 minutes limit   

Upcoming Events – Événements à venir 

• Alternate Delegate/Délégué adjoint, Garry L.  

Updated Treasurer’s Report / Rapport actualisé du Trésorier  

Delegate’s Closing Remarks / Mot de clôture de la Déléguée  

Ask-It-Basket / Foire aux questions (FAQ) :  

Motion to Adjourn / Motion d’ajourner la réunion   
  

Responsibility pledge / L’engagement de responsabilité  

  

When anyone reaches out for help, I want the hand of AA  

always to be there, and for that I am responsible.  

                                                *  

Je suis responsable, quand quelqu’un, n’importe où, demande 

de l’aide, je veux que la main des AA soit toujours là. 

Et pour cela, je suis responsable. 

 

 

NOTES :  
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This meeting is conducted under Roberts Rules of Order adopted by Area 

81 Service Handbook pages 10-11. Copies of the Rules of Order are 

printed for your convenience. In all matters we should have substantial 

unanimity but we also adhere to our traditions of hearing the minority 

opinion.  
  

Cette réunion se déroule selon les règles de procédure de Roberts du 

Manuel de la Région 81, pages 10-11. Des copies du règlement sont 

imprimées pour votre commodité. Pour toutes les questions, nous 

devrions obtenir une unanimité substantielle, mais nous adhérons 

également à nos traditions d'écoute de l'opinion minoritaire.  

 

 

9AM Welcome/9 h Accueil – Fred A., Area Chair/Président 

de la Région 

Moment of silence followed by Declaration of Unity/Moment 

de silence suivi de la Déclaration d’unité :  
  

*This we owe to AA’s future: To place our common welfare 

first. To keep our fellowship united. For on AA unity depends 

our lives and the lives of those to come.  

*Parce que nous sommes responsables de l’unité des AA, 



nous devons placer notre bien être commun en premier lieu et  

préserver l’unité des AA, car de cette unité dépend nos vies et 

celles des membres à venir.  

  

Introductions :   

Housekeeping / Régie interne (District 2)   

AA Preambule / Préambule AA  

12 Traditions (French -version française)  

12 Concepts (Short Form / Abrégé)  

Approval of Agenda : Approbation de l’ordre du jour  

Area Officers Reports/Rapports des officiers de la Région  

• 3 minutes 

Delegate/Déléguée, Grapevine & Literature/Grapevine et 

publications 

• 6 minutes   

  

General Service Delegate – Marietta M. – Déléguée des services   

Alternate General Service Delegate – Garry L. – Délégué adjoint  

Secretary- Ann S. -Secrétaire. Altternate (Motion required/Motion 

requise)  

Business arising from minutes / Affaires découlant du procès-verbal  

Literature & Grapevine – Beth L. / Publications et Grapevine   

Corrections & Treatment – Dan S. / Services correctionnels et  

Traitement  

Registrar – Patricia P. – Régistraire  

Web Manager – Sean B. – Webmestre  

Translation – Vacant – Traduction  

Archives – Ray R.         

CPC/PI - IP/CMP – Robin S.   

Treasurer - Trésorier – Brian D (Motion required /Motion requise)  
 

DCM Reports / Rapports des RDR  
District 1 – Logan M. - PEI/Î.-P.-É.  District 2 – Sherri M.- PEI/Î.-P.-É.  

District 3 – Jean-Claude C. - NB/N.-B.  District 4 – Dave P. - NB/N.-B.  

District 5 – Véronique D. - NB/N.-B.    District 6  Lynn- NB/N.-B.  

District 8 – Daniel Y- NB/N.-B.   District 10 – Mike G. - PEI /Î.-P.-É.  

District 11 – Ray R . - NB/N.-B.      District 12 – Beth M. - PEI /Î.-P.-É.  

District 13 – Vacant - NB/N.-B.  

Old business arising from minutes/Affaires anciennes du 

Procèsverbal   

Election of vacant positions / Élections des postes vacants :  

• Translation/Traduction – Chair & Alt. Chair, Président et 

Représentant adjoint.  

• Alt. Secretary/Secrétaire adjointe  

Bids for upcoming assemblies/Candidatures pour les 

assemblées à venir  

 
o Feasibility study is for Area assemblies, not for 1-day 

events 

• Fall Assembly 2026/Rassemblement d’automne  
o L’étude de faisabilité est pour les rassemblements de la 

Région et non pour les événements d’une journée. 
 

 

 


